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per l’anno 2026: pediatri di libera scelta
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Dekret  Decreto   
    
     

   
 

     

   

Nr.  N. 

   

   

   

   
 

   

 

  

  Betreff:  Oggetto:   
    
     

   
 

     

Ordentliche Zuteilung der unbefristeten
Aufträge für das Jahr 2026: Kinderärztinnen
und Kinderärzte
freier Wahl

Assegnazione ordinaria degli incarichi
vacanti per l’anno 2026: pediatri di libera
scelta

23.1. Amt für Gesundheitsbetreuung - Ufficio Assistenza sanitaria

8080/2026

della Direttrice d'Ufficio
del Direttore d'Ufficio

der Amtsdirektorin
des Amtsdirektors
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Der gesamtstaatliche Kollektivvertrag für die 
Regelung der Beziehungen mit den 
Kinderärztinnen und Kinderärzten freier 
Wahl (in der Folge „GSKV“ genannt) vom 
18. März 2026 regelt in den Artikeln 30 und 
32 das optimale Verhältnis für die 
Berechnung der unterversorgten Gebiete 
und das Verfahren für die Zuteilung der 
freien Stellen. 

 L’Accordo collettivo nazionale per la 
disciplina dei rapporti con i pediatri di libera 
scelta del 18 marzo 2026 (di seguito 
denominato “ACN”) agli articoli 30 e 32 
definisce, rispettivamente: il rapporto 
ottimale per il calcolo degli ambiti soggetti a 
carenza assistenziale e la procedura per 
l’assegnazione degli incarichi vacanti.  

   
Der Artikel 32, Absatz 1 des GSKV sieht vor, 
dass jede Region im Amtsblatt das 
Verzeichnis der freien Stellen und jener, die 
im Laufe des Jahres für die pädiatrische 
Grundversorgung frei werden, wie von den 
Sanitätsbetrieben gemäß Kriterien aus Artikel 
30 ermittelt, veröffentlicht. 

 L’articolo 32, comma 1 dell’ACN prevede che 
ciascuna regione pubblichi sul Bollettino 
Ufficiale l’elenco degli ambiti territoriali carenti 
e quelli che per l’assistenza primaria 
pediatrica si renderanno disponibili nel corso 
dell’anno, così come individuati dalle Aziende 
sanitarie secondo i criteri di cui all’articolo 30.   

   
Innerhalb von 20 (zwanzig) Tagen ab dem 
Datum der der Veröffentlichung des 
vorliegenden Dekrets im Amtsblatt können 
die in Artikel 32, Absatz 5 des GSKV 
genannten Ärzte den Antrag auf Zuteilung 
einreichen. 

 Entro 20 (venti) giorni dalla data della 
pubblicazione del presente decreto sul 
Bollettino Ufficiale, i medici di cui di cui 
all’articolo 32, comma 5 dell’ACN, potranno 
presentare domanda di assegnazione. 

   
Nach Abschluss des förmlichen 
Zuweisungsverfahrens übermittelt die 
Landesverwaltung dem Sanitätsbetrieb die 
Unterlagen zur Beschlussfassung betreffend 
die endgültige Erteilung der angenommenen 
Aufträge. 

 Espletata la procedura formale di 
assegnazione l’amministrazione provinciale 
invierà gli atti all’Azienda sanitaria per la 
deliberazione del conferimento definitivo degli 
incarichi sottoscritti.  

   
Gemäß Artikel 19, Absatz 3 des GSKV 
können die Kinderärztinnen und Kinderärzte, 
die bereits Inhaber eines unbefristeten 
Auftrags sind, nur im Versetzungsweg an der 
Zuteilung der freien Stellen teilnehmen.  

 Ai sensi dell’articolo 19, comma 3 dell’ACN i 

pediatri di libera scelta già titolari di incarico a 
tempo indeterminato possono concorrere 
all'assegnazione degli incarichi vacanti solo 
per trasferimento.  

   
Nach Durchführung des in Art. 30, Absatz 6 
des GSKV vorgesehenen betriebsinternen 
Versetzungsverfahrens, hat der 
Sanitätsbetrieb mit Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 2026-A-000261 vom 
21.04.2026 das Verzeichnis der freien Stellen 
für Kinderärztinnen und Kinderärzte freier 
Wahl für das Jahr 2026 genehmigt, unter 
Angabe der gemäß Art. 32, Absätze 2 und 3 
des GSKV Einzugsgebiete, die mit einer 
Bindung belegt sind.  

 Espletata la procedura di cui all’art. 30, 
comma 6 dell’ACN relativa ai trasferimenti 
intra-aziendali, con deliberazione del Direttore 
generale n. 2026-A-000261 del 21.04.2026 
l’Azienda sanitaria ha approvato l’elenco degli 
ambiti carenti dei pediatri di libera scelta per 
l’anno 2026, con indicazione degli eventuali 
ambiti territoriali soggetti a vincolo ai sensi 
dell’art. 32, commi 2 e 3 dell’ACN.   

   
Der Sanitätsbetrieb hat mitgeteilt, dass im 
Rahmen des Verfahrens für die 
innerbetriebliche Mobilität keine Anträge 
eingegangen sind und das mit Beschluss des 
Generaldirektors Nr. 261/2026 genehmigte 
Verzeichnis der freien Stellen damit 
unverändert geblieben ist. 

 L’Azienda Sanitaria ha comunicato che nel 

corso del procedimento per la mobilità intra-
aziendale non sono pervenute richieste e, 
pertanto, l’elenco degli ambiti carenti 
approvato con deliberazione del Direttore 
generale n. 261/2026 è rimasto invariato. 
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In Umsetzung dessen, was in den Prämissen 
dargelegt wurde, wird nachstehend das 
Verzeichnis der für das Jahr 2026 verfügbaren 
freien Aufträge für die Kinderärztinnen und 
Kinderärzte freier Wahl veröffentlicht, unterteilt 
nach Gesundheitssprengel (GS) bzw. 
Einzugsgebiet (EB): 

 In ottemperanza a quanto esposto in 
premessa di seguito è riportato l’elenco degli 
ambiti carenti di pediatra di libera scelta per 
l’anno 2026 suddivisi per distretto sanitario 
(DS) o ambito territoriale (AT): 

Gesundheitssprengel (GS) / 
Distretto sanitario (DS) 

Einzugsgebiet 
(EB) 

Ambito territoriale 
(AT) 

Gesamtanzahl der freien 
Stellen  

Numero totale posti vacanti 

OBERVINSCHGAU- 
ALTA VAL VENOSTA 

Obervinschgau Alta Val Venosta 2 

NATURNS-UMGEBUNG - 
NATURNO E CIRCONDARIO 

Naturns-
Umgebung 

Naturno - 
Circondario 1 

LANA - UMGEBUNG-  
LANA E CIRCONDARIO 

Lana, Tisens, 
Tscherms, 

Burgstall, Garga-
zon-St. Felix, ULF 

in Walde 

Lana, Tesimo, 
Cermes, Postal, 

Gargazzone, 
Senale-San Felice 

1 

PASSEIER - VAL PASSIRIA Passeier Val Passiria 1 

BRIXEN-UMGEBUNG - 
BRESSANONE E 
CIRCONDARIO 

Brixen-Umgebung Bressanone - 
Circondario 

3 

KLAUSEN - UMGEBUNG- 
CHIUSA E CIRCONDARIO 

Klausen-
Umgebung 

Chiusa - Circondario 1 

GADERTAL - VAL BADIA 

Enneberg, St. 
Martin in Thurn, 
Wengen, Abtei, 

Corvara 

Marebbe, San 
Martino in Badia, La 

Valle, Badia, 
Corvara 

1 

 

 
Das gegenständliche Dekret bringt keine 
Ausgaben zu Lasten des 
Verwaltungshaushalts des Landes mit sich.  

 Il presente decreto non comporta spese a 
carico del bilancio provinciale. 

   
Dies alles vorausgeschickt  Premesso quanto sopra, 

la Direttrice dell’Ufficio Assistenza sanitaria 
   

verfügt  decreta 

die Direktorin des Amtes für  
Gesundheitsbetreuung 

  

   

1. in Umsetzung von Artikel 32, Absatz 1 
des GSKV wird angeordnet, das Verzeichnis 
der für das Jahr 2026 verfügbaren freien 
Aufträge für Kinderärztinnen und 
Kinderärzte freier Wahl zu veröffentlichen, 
wie vom Sanitätsbetrieb ermittelt wurden 
und unterteilt nach Gesundheitssprengel 
(GS) bzw. Einzugsgebiet (EB):  

 1. in attuazione all’art. 32, comma 1 dell’ACN 
di pubblicare l’elenco degli ambiti carenti dei 
pediatri di libera scelta per l’anno 2026, così 
come di seguito individuati dall’ Azienda 
sanitaria, suddivisi per distretto sanitario (DS) 
o ambito territoriale (AT): 
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Gesundheitssprengel (GS) / 
Distretto sanitario (DS) 

Einzugsgebiet 
(EB) 

Ambito territoriale 
(AT) 

Gesamtanzahl der  
freien Stellen  

Numero totale posti vacanti 

OBERVINSCHGAU-ALTA 
VAL VENOSTA 

Obervinschgau Alta Val Venosta 2 

NATURNS-UMGEBUNG - 
NATURNO E CIRCONDARIO 

Naturns-
Umgebung 

Naturno - 
Circondario 1 

LANA - UMGEBUNG-  
LANA E CIRCONDARIO 

Lana, Tisens, 
Tscherms, 

Burgstall, Garga-
zon-St. Felix, ULF 

in Walde 

Lana, Tesimo, 
Cermes, Postal, 

Gargazzone, 
Senale-San Felice 

1 

PASSEIER - VAL PASSIRIA Passeier Val Passiria 1 

BRIXEN-UMGEBUNG - 
BRESSANONE E 
CIRCONDARIO 

Brixen-Umgebung 
Bressanone - 
Circondario 

3 

KLAUSEN - UMGEBUNG- 
CHIUSA E CIRCONDARIO 

Klausen-
Umgebung Chiusa - Circondario 1 

GADERTAL - VAL BADIA 

Enneberg, St. 
Martin in Thurn, 
Wengen, Abtei, 

Corvara 

Marebbe, San 
Martino in Badia, La 

Valle, Badia, 
Corvara 

1 

 

   

2. Das vorliegende Dekret ist in vollständiger 
Form gemäß Artikel 32, Absatz 1 des 
gesamtstaatlichen Kollektivvertrags für die 
Regelung der Beziehungen mit den 
Kinderärztinnen und Kinderärzten freier Wahl 
vom 18. März 2026 im Amtsblatt der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol zu 
veröffentlichen. 

 2. di disporre la pubblicazione del presente 
decreto in forma integrale ai sensi dell’articolo 
32, comma 1 dell’Accordo Collettivo 
Nazionale per la disciplina dei rapporti con i 
pediatri di libera scelta del 18 marzo 2026 sul 
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige;  

   
3. Im Sinne von Art. 32, Absatz 4 des GSKV 
können die Kinderärztinnen und Kinderärzte 
innerhalb von 20 Tagen nach 
Veröffentlichung des gegenständlichen 
Dekrets im Amtsblatt der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol ausschließlich mittels 
zertifizierter elektronischer Post (PEC) beim 
Amt für Gesundheitsbetreuung einen Antrag 
auf Zuteilung eines Auftrags stellen.  
Die Formulare für die Anträge werden auf der 
institutionellen Homepage der Provinz Bozen 
https://gesundheit.provinz.bz.it/de/verfahren-
zuweisung-unbefristeten-auftrage-
kinderaerztinnen-kinderaerzte-freier-wahl   
veröffentlicht.  
Die ausgefüllten Anträge müssen mittels 
zertifizierter PEC an folgende Adresse 
übermittelt werden: 
gesundheitsbetreuung.assistenzasanitaria@p
ec.prov.bz.it  
Die Einladung zur Sitzung für die Zuteilung 
der Stellen erfolgt ausschließlich in digitaler 
Form mittels zertifizierter E-Mail (PEC). 

 3. di dare atto che ai sensi dell’art. 32, comma 
4 dell’ACN i pediatri aspiranti al conferimento 
dell’incarico dovranno presentare domanda di 

assegnazione di un incarico entro il 20° giorno 
dalla data di pubblicazione del presente 
decreto sul Bollettino Ufficiale della Regione 
Autonoma Trentino- Alto Adige 
esclusivamente tramite PEC all’Ufficio 
Assistenza sanitaria.  
I moduli per le domande saranno pubblicati 
sul sito Internet della Provincia di Bolzano 
https://salute.provincia.bz.it/it/assegnazioni-
pediatri-libera-scelta   
Le domande compilate devono essere inviate 
tramite PEC al seguente indirizzo: 
gesundheitsbetreuung.assistenzasanitaria@p
ec.prov.bz.it 
L’invito alla riunione per l’assegnazione degli 
incarichi avviene esclusivamente in forma 
digitale tramite posta elettronica certificata 
(PEC). 

 
Die Amtsdirektorin   La Direttrice di Ufficio  

 
Carla Melani 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.
17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

MELANI CARLA 13/05/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 5 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 5
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Carla Melani

Am 14/05/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 14/05/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

13/05/2026
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